PN 18 X, PN 24

Instructions for use
Gebrauchsanleitung
Instruction d’utilisation
Istruzioni d’'uso
Instrucciones de uso
Instrucoes de servigo
Gebruiksaanwijzing
Brugsanvisning
Bruksanvisning
Kayttoohje

Odnyieg xpnoewg
Kullanim kilavuzu

AEG

Navod k pouzivani

Navod na pouzivanie
Instrukcja obstugi

Kezelési utmutaté

Navodilo za uporabo

Upute o upotrebi

LietoSanas pamaciba
Naudojimo instrukcija
Kasutamisjuhend
MUHCTPYKUMSE NO UCNONb30BaHUIO
YnbTBaHe 3a ekcnnoarauus

e T

www.aeg-pt.com




Technical Data,safety instructions, Specified Conditions of Use,
EC-Declaration of Conformity, Batteries, Maintenance, Symbols

Please read and save
these instructions!

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgemaRe Verwendung,

CE-Konformitétserklérung, Akkus, Wartung, Symbole

Bitte lesen und
aufbewahren!

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Accus, Entretien, Symboles

Priere de lire et de
conserver!

Dati tecnici, Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita
CE, Batterie, Manutenzione, Simboli

Si prega di leggere le
istruzioni e di conservarle!

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacién de acuerdo a la finalidad,
Declaracion de Conformidad CE, Bateria, Mantenimiento, Simbolos

Leay conserve estas
instrucciones por favor!

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizagao autorizada,
Declaragéo de Conformidade CE, Acumulador, Manutengao, Symbole

Por favor leia e conserve em
seu poder!

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het
systeem, EC-KonformiteitsverkIarinﬁ Akku,Onderhoud, Symbolen

Lees en let goed op
deze adviezen!

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal,

CE-Konformitetserklaering, Batteri, Vedligeholdelse, Symboler

Veer venlig at laese og
opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk,
CE-SamsvarserkIaerin% Batterier, Vedlikehold, Symboler

Vennligst les og
oppbevar!

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna,
CE-Fdrsakran, Batterier, Skotsel, Symboler

Var god las och tag tillvara
dessa instruktioner!

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kéytto,
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Akku, Huolto, Symbolit

Lue ja sailyto!

Texvika atolxela, Eiikeo unobelgelo aopaAelaa, Xpnon CUNpGVa e TO OKOTIO TPOOPICHOU, MNapakaro apdote

AnAwon mieTomTao ek, Mnatapieg, fuvmpnon, ZupBoAa

TIG KAl PUAGETE TIg!

Teknik veriler, Glvenliginiz icin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Ak,
Bakim, Semboller

Lutfen okuyun ve
saklayin

Technicka data , Specialni bezpe¢nostni upozornéni, Oblast vyuziti,

Ce—erohlééem’o shodé, Akumula’tom Udrzba, Symboly

Po piecéteni uschovejte

Technické daje, Specialne bezpecnostné pokyny, Pouzitie podla predpisov,

CE—Vthésenie konformitx, Akumulétom Udrzba, Symboly

Prosim precitat a
uschovat!

Dane techniczne, Specialne zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, Uzytkowanie zgodne z Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie
zalecen zamie szczonych w tej instrukcji.

przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Baterie akumulatorowe, Gwarancja, Symbole

Muiszaki adatok, Kiildnleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznélat,

Ce-azonosséai nxilatkozat, Akkuk, Karbantartas, Szimbolumok

Olvassa el és
drizze meg

Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo,

Ce-izjava o konformnosti, Akumulatorii, Vzdrzevanje, Simboli

Prosimo preberite in
shranite!

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba,

CE-Izjava konformnosti, Baterije, Odrzavanje, Simboli

Molimo procitati i
sacuvati

Tehniskie dati, Specialie droSibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums,
Atbilstiba CE normam, Akumulatori, Apkope, Simboli

Pielikums lietoSanas
pamacibai

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirt],
CE Atitikties pareiskimas, Akumuliatoriai, Techninis aptarnavimas, Simboliai

PraSome perskaityti ir
neiSmesti!

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele,
EU Vastavusavaldus, Akud, Hooldus, Stimbolid

Palun lugege labi ja hoidke
alal!

TexHuyeckve faHHble, PekomeHaaumm no TexHnke 6e3onacHocTy, lMoxanyicTa, NPOYTUTE 1 COXPaHUTE

cnonb3o- BaHve. AKKxMxﬂﬂTOE Oécnxmsar—me CyMBObI

TexHn4eck faHHm, Crieumanty ykasaHus 3a 6e30MacHoCT, 13nonasane no npesHasHadeHme, Mons npoyeTeTe 1

CE-HeKnaEaqu 3a CbOTBETCTBME Akxmxnarogm ﬂoggbwa CvmBOM

3anasete!
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Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengédo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpwv ané k@Oe epyacia ot unxavn apaipeite v
QVTOAAQKTIKT| praTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készUlékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

BbIHbTE akKyMy/IiTOP M3 MaLUUHBI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEMN Kaknx-1mbo MaHUNyasLuit.
Mpenw 3anouyBaHe Ha kakeKTO e Aa e pabotn no
maluvHaTa u3BaaeTe akymynartopa.

TR A ISR =V atﬁy-,jm‘ﬁ—\{:o
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TECHNICAL DATA

Drilling capacity in concrete...
Drilling capacity in steel......
Drilling capacity in wood ..
No-load speed...............
Single impact strength..
Battery .......ccceeueee
Battery voltage ...
Weight with battery ...
Typical A-weighted so
Sound pressure level
Sound power level
Wear ear protectors!

Measured values determined according to EN 50 260.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the
attached leaflet!

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Dust that arises when working on material containing
asbestos or stonework containing crystalline silicic acid is
harmful to the health. Please follow accident prevention
regulations.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System 3000 chargers for charging System 3000

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer can be used for
hammer drilling and drilling in wood, metal as well as plastic
for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

19 ENGLISH

Typical weighted acceleration in the hand-arm area............... ..

battery packs. Do not use battery packs from other systems.

90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
........................ 85m/s?........................8,5m/s?

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2, in
accordance with the regulations 98/37/EEC, 89/336/EEC

CeE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition
to exchanging the brushes the tool should be sent to after-
sales service. This will ensure long service life and top
performance.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Remove the battery pack before starting
any work on the machine.




TECHNISCHE DATEN

Bohr-g in Beton
Bohr-g in Stahl ...
Bohr-g in Holz ....
Leerlaufdrehzahl.
Einzelschlagenergie .
AKKU e
Nennspannung.......
Gewicht mit Wechselakku ..... e
Typische A-bewertete Schallpeg
Schalldruckpegel
Schalleistungspegel
Gehdrschutz tragen!

Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-Bereich ..... ...
6

Messwerte ermittelt entsprechend EN 50 260.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschire beachten!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Staub der bei der Bearbeitung von asbesthaltigen
Materialien und Gestein mit kristalliner Kieselsaure entsteht,
ist gesundheitsschadlich. Beachten Sie die Unfallverhiitung
svorschriften VBG 119 der Berufsgenossenschaft.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems Accu 3000 nur mit Ladegeraten
des Systems Accu 3000 laden. Keine Akkus aus anderen
Systemen laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum
Hammerbohren in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall
und Kunststoff, unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt. EN 50260, EN 55014-1,
EN 55014-2, gemaR den Bestimmungen der Richtlinien

98/37/EG, 89/336/EWG
Volker Siegle

Manager Product Development

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohleblirsten sollte zusatzlich zum
Kohleblrstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
emm | Zubehdrprogramm.

‘ : Vor allen Arbeiten an der Maschine den

Wechselakku herausnehmen

—_
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

o de pergage dans le béton...
o de pergage dans acier.....
@ de pergage dans bois...
Vitesse de rotation & vide ...
Energie de frappe individuelle
Type d’acCu .......cccecvveeeennnne
Tension accu interchangeable..
Poids avec accu interchangeable
Niveaux sonores type évalués:
Niveau de pression acoustique
Niveau d'intensité acoustique
Toujours porter une protection acoustique!

Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main..... ....

90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
...................... 85m/s?........................8,5m/s?

Valeurs de mesure obtenues conformément a la norme européenne 50 260.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

La poussiére qui se dégage lors de l'usinage des matériaux
contenant de I'amiante et des pierres contenant de I'acide
silicique cristallin porte atteinte a la santé. Veuillez respecter les
prescriptions portant sur la prévention des accidents VBG 119
des associations professionnelles d'assurance accident.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéeme PBS 3000
qu’avec le chargeur d’accus du systeme PBS 3000. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail
universel de pergage a percussion dans la magonnerie, ainsi
que pour le pergage du bois, du métal et des matiéres
plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2, conformément aux
réglementations 98/37/CEE, 89/336/CEE

CeE0d g

Volker Siegle
Manager Product Development
ACCUS
Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service
apres-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et
garantit un fonctionnement permanent de la machine.

N'utiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des pieces
dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur
la plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
(voir liste jointe) ou directement a AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES
) EE—
E Accessoires - Ces pieces ne font pas partie
i de la livraison. Il s'agit la de compléments

mam | recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des accessoires.

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.




DATI TECNICI

@ Foratura in calcestruzzo
@ Foratura in acciaio.....
¢ Foratura in legno ..
Numero di giri a vuoto ..
Energia percussione unica.
Tipo di batteria.......
Tensione batteria
Peso con Batteria...........c.ceceviiiiiiiiiecc e
Livello sonoro class
Livello di rumorosita
Potenza della rumorosita...
Utilizzare le protezioni per |'udito!

Valori misurati conformemente alla norma EN 50 260.

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Tenere presente che la polvere che si solleva durante la
lavorazione di materiali con amianto, pietra silice
cristallizzata, é dannosa alla salute. Attenersi sempre alle
prescrizioni di sicurezza vigenti in materia.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu € utilizzabile universalmente per
forare a percussione e per forare legno, metallo e materiali
sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio.............. ...

90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 50260, EN 55014-1,
EN 55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive

CEE98/37, CEE 89/336
Volker Siegle

Manager Product Development
BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
<emm | accessorio.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

\
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DATOS TECNICOS

Diametro de taladrado en hormigén
Diametro de taladrado en acero......
Diametro de taladrado en madera
Velocidad en vacio ...................
Fuerza de impacto individual.
TIPO..eeeieeeeieee
Voltaje de bateria
Peso con bateria ...
Niveles acusticos tip
Presion acustica
Resonancia acustica
Usar protectores auditivos!

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Preste atencién a las instrucciones de seguridad del libro
adjunto.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Atencion! Al taladrar materiales de amianto/asbesto y/o piedras
de silice, el polvo, que se produce es perjudicial para su salud.
Protéjase de la inhalacién de ese polvo segun normas de
seguridad VBG-119.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PBS 3000
en cargadores PBS 3000. No intentar recargar acumuladores
de otros sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico por acumulador se puede usar
universalmente para taladrado a percusion, asi como para
taladrar madera, metal y plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

23 ESPANOL

Aceleracion compensada en el sector mano y brazo.............. ..
Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 50 260.

90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
........................ 85m/s?........................8,5m/s?

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes. EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2,
de acuerdo con las regulaciones 98/37/CE, 89/336/CE

CeE04 g
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BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al
sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir!: el martillo debera ser enviado a un servicio técnico
oficial para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta
unica manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y
duracién de la maquina.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de
uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG
(Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
 —
E Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
= accesorios.
AN
‘ a Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.
- )




CARACTERISTICAS TECNICAS

@ de furo em betdo ...
@ de furoem ago ...
o de furo em madeira....
N° de rota¢des em vazio .
Forca da pancada ....
Acumulador ..............
Tens&o do acumulador.
Peso com acumulador-.....
Valores tipicos e ponderados p
Nivel da pressao de ruido ....
Nivel da poténcia de ruido....
Use protectores auriculares!

Aceleracdes tipicas avaliadas na area da mao/braco............. ..

Valores de medida de acordo com EN 50 260.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Observar as instrugdes de segurancga na folha!

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagcéo de luvas de protecgéo,
protectores para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengédo
a que néo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

A poeira desenvolvida ao trabalhar materiais contendo
amianto e rocha com silex é prejudicial a satide. Observe as
normas de prevencao de acidentes VBG 119 da Associagao
Profissional.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PBS 3000 para
recarregar os acumuladores do Sistema PBS 3000. Ndo
utilize acumuladores de outros sistemas.

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagéo universal para
trabalhos de furar com percussé@o em pedra furar madeira,
metais e plasticos.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

90dB (A) 90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
........................ 85m/s?........................8,5m/s?

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme
as disposigdes das directivas 98/37/CEE, 89/336/CEE
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ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacéo na carcaca
da maquina.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente a
mudanca das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ird assegurar longo tempo de vida atil bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobresselentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente nao
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

B

~— =

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Boor-g in beton
Boor-g in staal ....
Boor-g in hout.....
Onbelast toerental .
Slagkracht ..........
Type akku
Spanning wisselakku
Gewicht met wisselakku........ e
Karakteristiek A-gewogen gelu
Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogenniveau....
Draag oorbeschermers!

Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik ........... ...

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 50 260.

VEILIGHEIDSADVIEZEN
Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Materialen waarin asbest verwerkt is, of steen met van
kristallen voorzien kiezelzand, kunnen beter niet bewerkt
worden. Het stof is schadelijk voor de gezondheid.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PBS 3000 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PBS 3000 laden.
Geen akku’s van andere systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).
Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor
hamerboren in steen en voor boren in hout, metaal en
kunststof, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 50260, EN 55014-1,
EN 55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 98/37/EEG, 89/336/EEG

Ce0d 5
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90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een
service-werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de
levensduur van de machine en garandeert dat de machine
altijd direkt klaar is voor gebruik.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN
 Em—
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
o= toebehorenprogramma.
]
AN

‘ a Voor alle werkzaamheden aan de machine
‘ de akku verwijderen.
= )




TEKNISKE DATA

Bor-g i beton
Bor-g i stal ....
Bor-gitrae ...
Omdrejningstal, ubelastet
Enkeltslagsenergi ..
Batteri type
Udskiftningsbatteriets spaending ..
Vaegt med udskiftningsbatteri................cccceniies
Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:

Lydtrykniveau

Lydeffekt niveau ...
Brug hgreveern!

Typisk veegtet acceleration for haender/arme .............ccccoocveee ..

Maleveerdier beregnes iht. EN 50 260.

SIKKERHEDSHENVISNINGER
Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, der opstar ved forarbejdningen af asbestholdige
materialer og sten med krystallinsk kiselsyre, er
sundhedsfarligt. Folg forskrifterne om forebyggelse af uheld
VBG 119 fra det lovpligtige ulykkesforsikringsselskab.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun PBS 3000 ladeapparater for opladning af System
PBS 3000 batterier.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsege en leege.

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til
hammerboring i sten og til boring i trae, metal og kunststof
uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

VEDLIGEHOLDELSE

90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelserne i direktiverne 98/37/EQF, 89/336/EQF
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Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50° forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for
altid funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG
service (brochure garanti/bemaerk kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Tilbeher - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kebes som tilbehgar.

‘ ‘ Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
‘ tages ud.
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TEKNISKE DATA

Bor-g i betong
Bor-g i stal.......
Bor-g i treverk..
Tomgangsturtall ..
Enkeltslagenergi.
Batteritype .............
Spenning vekselbatteri .
Vekt med vekselbatteri .............cooeeiiiiiiiiiiens
Typisk A-vurdert lydniva:

Lydtrykkniva

Lydeffektniva
Bruk harselsvern!

Typisk vurdert akselerering i hand-arm-omrade..............ccccc... ...

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 50 260.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stev som oppstar ved bearbeiding av asbestholdige
materialer og steinarter med krystallinsk kiselsyre er
helsefarlig. Folg de ulykkesforebyggende forskriftene VBG
119 fra det tyske yrkesforsikringsforbundet.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Accu 3000 skal kun lades med
lader av systemet Accu 3000. Ikke lad opp batterier fra
andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
torre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene méa gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til
hammerboring i steinarter og til boring i treverk, metall og
plast uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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CE-SAMSVARSERKL/ARING

VEDLIKEHOLD

90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 98/37/EQF, 89/336/EQF

CeE04 gy

Volker Siegle
Manager Product Development

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte bgr det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette
forlenger maskinens levetid og garanterer en stadig
driftsberedskap.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

‘R ’ Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

— =




TEKNISKA DATA

Borrdiam. in betong ..
Borrdiam. in stal ....
Borrdiam. in tra...
Obelastat varvtal
Slageffekt......
L1
Batterispanning ..
Vikt med batteri...
Typisk A-varderad lj

Ljudtrycksniva....

Ljudeffektsniva...
Anvand horselskydd!

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 50 260.

SAKERHETSUTRUSTNING
Beakta sakerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid
observant pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Vid arbete i asbesthaltiga material, anvand alltid munskydd
och f6lj gallande skyddsféreskrifter.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PBS 3000 batterier laddas endast i System PBS
3000 laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till
hammarborrning i sten, samt borra i trd, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

Typiskt varderad acceleration i hand-arm-omradet.................. ...

90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
overensstammer med féljande norm och dokument EN
50260, EN 55014-1, EN 55014-2, enl. bestdmmelser och
riktlinjerna 98/37/EWG, 89/336/EWG

CeE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development
BATTERIER
Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hdja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Byggdelar
vars utbyte ej beskrives utvéxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

g I Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
‘ maskinen.
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TEKNISET ARVOT

Poran g betoniin
Poran o terékseen.
Poran g puuhun.....
Kuormittamaton kierrosluku
Yksittaisen iksun voima......
Akku mall..................
Jannite vaihtoakku....
Paino vaihtoakkuineeen ............ccccccooeveevieniennnen,
Tyypillinen A-arvioitu danitaso:

Aanenvoimakkuus
Kayta kuulosuojaimia!

Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kasi-kasivarsi-alueelle ............. ...

Mitta-arvot méaaritetty EN 50 260 mukaan.

TURVALLISUUSOHJEET
Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet'

Kayta laitteella tydskennell i aina suojal
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahKOJohtoon kaasu- ja vesijohtoihin.

Asbestipitoisten materiaalien ja kiteisten piikivilajien
tyOstosta syntynyt poly on terveydelle vaarallista. Muista
noudattaa viranomaisten antamia
tapaturmantorjuntamaarayksia.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta vauriolta.
Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System PBS 3000 latauslaitetta System
PBS 3000 akkujen lataukseen. Al kaytad muiden
jarjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineité (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupyoriva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven
iskuporaukseensekéa poraukseen puuhun, metalliin ja
muoviin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

29 SuUoOmi

90dB (A)
101dB (A) ...101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 50260, EN 55014-1, EN
55014-2, seuraavien saantdjen mukaisesti: 98/37/ETY,

CE04 gy

Manager Product Development
Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkén kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Kayta vain AEG: n lislaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa l1ahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
‘ mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
‘ alan erikoismies.
= )




TEXNIKA ZTOIXEIA

@ TPUTIOG OE OKUPOBENA (UMETOV)
@ TPUTIOG O€ XOAUBA ..vvevvveann
@ TPUTIAG O€ EVAO ...vvvvevieann,
ApIOPOG OTPOPOV XWPIG POPTIO .
Evépyela Eexwplotg KpouongG....
TUTIOG PTTATOPIOG wvvvveeeienne
TAOoN AVTAAAQKTIKNG HaTtapiog ..
Bdpog pe avtaAAOKTIKN prnatapia
Torukn A a&loAoynuévn otddun BopL

2TAOUN NXNTIKNG TiieoNg

2TAOUN NXNTIKNG 10XVOG
dopdTe MPOOTACia akoNng (wTaoibeg)!

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 50 260.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAT
MpooéETe TIq UoBEIEEIG aoPaAEiag Tou auvnupéVou eyxelpidiou!

2TIG EQYOOIEG HE TN PNXavr) POPATE TIAVTOTE TIPOCTATEUTIKA
YUOALd. ZuvioTavTal Ta IPOOTOTEVTIKG YAVTIQ, T 0TABEPA Kal
QavTIOALIEONTIKG TanodTola KAt 1) TodId.

To ypéQia 1) Ta okANBpeg Bev EMITPEMETAL VO OTIOUAKPUVOVTAL e
KIVOUHEVN TN MNXOWVT.

Katd tig epyaoieg aTov ToiX0, otV 0po®n 1) ato 8dmnedo
TIPOCEXETE YIa TUXOV NAEKTPIKA KOAGSIa KOl VIO OWANVEG agpiou
Kl vepou.

H okdvn ou &npiovpyeital katd v enegepyaoia TV VAIKGOV TIOU
EUMEPIEXOUV OHIOVTO KO TWV TIETPWHATAV HE KPUOTAAAIKO TIVPITIKO
0&0, eival emPBAaPng yia v vyeia. MPooEETe TOUG KAVOVIOHOUG
MPOANYNG atuynudtwv VBG 119 mg EnayyeAuatikig Eveoong.

Mpw and kGBe epyaaia oTn PNXavr) APAIPEITE TNV AVTAAAOKTIKY
unatapia.

Mnv meTaTe TIG JETAXEIPIOPEVES OVIAANOKTIKEG UnaTapieg 0N
PWTIA N 0Ta olKiakd anoppippata. H AEG npoopépet wa
QAnOOUPOT) TV TIAAIGV AVTAAAAKTIKGV UMOTAPLWOV COUPOVO e
TOUG KaVOVEG TIPoaTaCiag Tou MEPIBAANOVTOG, PWTIOTE
TIOPOKOAAQ OXETIKA OTO EIBIKO KOTAOTNUA TIOANONG.

Mnv anoBnkeleTe TIG AVTOAAOKTIKEG unaTapieg Hadi pe HETOAAIKG
QVTIKEIMEVA (KivBUVOG BPOXUKUKAWUATOG).

DoprTiCete TIC AVTAAAOKTIKEG UNATAPIEG TOL CUOTHUATOG Accu
3000 po6vo pe popTioTéG Tou cuotruatog Accu 3000. Mn
@OopTiCeTe PnaTapieg and dAAa cuompaTa.

Z1m O11Kkn uTod0XNG TV AVTOAAOKTIKGV UMATAPIOV TOU (POPTIOTN
Bev emTpEneTal va pOAvouV HETOANKG avTIKEipeva (kivBuvog
BPOaXUKUKA®UOTOG).

Mnv avoiyeTe TIG aVTAAAGKTIKEG UMOTAPIEG KAl TOUG POPTIOTEG Kal
XPNOIOTIOLE(TE YIa OTOOTKEVOT POVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpooTateleTe TIG AVTAAAOGKTIKEG UMATAPIEG KOL TOUG (POPTIOTEG
and v vypaoia.

‘Otav unapxet umepPoAKn katamovnaon 1) uPnAn Beppokpacia
unopei va Tpégel uypod pmatapiag and TG XaAAOUEVEG
EMAVOPOPTICOEVEG UNOTAPIEG. Av EpOETE OE eMAPI LE VYPO
unatopiag va MAUBNTE auEoWG e vePd Kat 0amouvL. Xe TePimTwan
EMOPNG KE TA LATIA VA TTAUONTE OXOAAOTIKA Yia TOUAdYIoToV 10
AemtTd kal va avalnmoeTe apécwg Eva YIOTPO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO £KOMNO NMPOOPIZMOY

To MePIOTPOPIKS TUOTOAETO UMOPET VO XPNOMOTIOMOET YEVIKA VIO
KPOUOTIKO TPUTNLA 0€ METPOUATA KAl Yo TpUTMa o€ E0A0,
UETOAAO Kal TTAQOTIKO.

AUTI| 1) OUOKEUT| ETUTPEMETAL VA XPNOILOTIOMOEL LOVO CUUPWVA UE
TOV avapePOLIEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

Torukr) o€loAoynuévn emdyuvan oy TePLoXT) TOU XePLoU-Bpaxiova.... ..

90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANAGVOULE [E AMOKAELOTIKY) HOg euB0OVN, 6TL aUTS TO TIPOTOV
avtanokpivetat ota akdAouba mpdTuTa iy Eyypaga TUTOTONOoNG.
EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2, c0ugpnva pe Tig Slatdgelg
TV odnylwv 98/37/EOK, 89/336/EOK

Ce0d 4y

Volker Siegle

Manager Product Development
Mnartapieg
O1véeg avTaAAGKTIKEG PmaTapieg pBAvouv atnv TATiPN
XWPNTKOTNTA TOUG LETA amo 4-5 KUKAOUG POPTIONG Kal
ekpoOpTIoNG. EnavagpopTifeTe TIG AVIOAAOKTIKEG UMATOPIEG TIOU
bev é)gouv XpnotponomnOei yia peyaAliTtepo Xpoviké Siaomua mpv
™ xenaon.
Mia Beppokpaaia ave anod 50°C petvel mv 1ox0 g
OVTOAAOKTIKNAG pUnatapiag. AnogelyeTe T B€ppavan yia
HeYOAUTEPO XPOVIKS BIdoTUa a6 TOV HALO 1 TIG GUOKEVEG
0éppavong.

Aampeite TI¢ enagég olvBeong 0TO POPTIOTH| KAt OTNV
QVTOAAQKTIKN pmatapia KaBopeG.

FYNTHPHZH
Alatnpeite MAVTOTE TIG OXIOUES EEAEPIONOU 0T UNXOVT) KOBAPEG.

Xe mepinTwon mou ot PriKTpeg (kapBouvakia) eival pOapuEveg,
emMAEOV NG OAAOYNG TV YNKTPGQV, TIPETEIVA EKTEAEDTE] Kal Eva
0€pPIg o' éva ouvepyeio o€pPIg. AuTo peyaAcvel m Siapkela ng
NG MNXOVNIG KOt EYYUATAL L0 OUVEXT) ETOILOTNTA YIa AEITOUPYIA.
Xpnotuonoleite povo eEapTUATA KAl AVTAAAGKTIKA NG AEG.
AvaBéoete v aAayn TV EEAPTNUATOV, TV OTIOIWV 1)
avtikatdaotaon Sev Exel meplypagei, o' éva kévtpo oepPig Mg AEG
(mpooéEte 10 eyxelpidlo Eyyunon/AleuBivoelg eEutmpémong
MEAATV).

‘Otav xpetaletal, prmopeite va {nmoete éva oxédIo
OUVAPPOAGYNONG TG OUOKEUNG, HivovTaG TOV TOTIO TNG UNXAVIG
Kat 1o Sekarplo aptBuo oty mvakida 1ox0og, omd To KEVIPO
oépPig iy anevBeiag and ™ pippa AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Straie 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

E€apmpata - Aev mepihapBdvovtal ata UAIKG
napddoong, ouviotoupevn TPOCOTKN amné To
TIPOYPOUMA EEQPTUATWV.

i ﬁ]

Mpwv ané k&Be epyacia otn punxavn
QPAIPEITE TNV AVTOAAOKTIKN) Hratapia.
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TEKNIK VERILER

Delme ¢api beton
Delme ¢api celikte.
Delme ¢api tahta ...
Bostaki devir sayisi
Tek darbe enerjisi
AKU tipT e
Kartus aku gerilimi.
Agirhgr Kartus akl
Aletin A degerlendirmeli glriltl seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi
Akustik kapasite seviyesi...
Koruyucu kulaklik kullanin!

Degerlendirilin tipik iVME: ......coviiiiie e e

Olglm degerleri EN 50 260'e gore belirlenmektedir.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Ekteki glivenlik brosuriinde belirtilen giivenlik talimatlarina
uyun!

Aletle galisirken daima koruyucu gézIlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligl
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Asbest iceren malzemeleri ve kristal silisik asitli taglar
islenirken ortaya ¢ikan tozlar sagliga zararlidir. Meslek
kurulusunun VBG 119 sayili kazalardan korunma hikmiine
uyun.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akuyi
cikarin.

Kullanilmig kartus akduleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; Iitfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akduleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

PBS 3000 sistemli kartus akdileri sadece PBS 3000 sistemli
sarj cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj
etmeyin.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asir Isinma sonucu hasar géren kartus
akilerden batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gézilinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

KULLANIM

Bu akdli kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte
delme igleri igin gok yonlu kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulliine uygun olarak
kullanilabilir.

31 TURKCE

90 dB (A)

101 dB (A) ..101dB (A)

....................... 85m/s?........................8,5m/s?

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griintin 98/37/EWG, 89/336/EWG
yonetmellk hukUmleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokiimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 50260,

EN 55014-1, EN 55014-2.
Volker Siegle

Manager Product Development
Yeni kartus akller ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sire kullanim digi kalmig
kartus akdleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dusurdr. Akiinin giines 15191 veya mekan sicakligr altinda
uzun sure iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus aklideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklamal! Yipranan kémdir firgalar bir misteri
servisinde degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri
uzar ve alet daima galismaya hazir olur.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG misteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinlis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gzerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla misteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
emm | Programinda.

‘ : Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce

kartus aklyu gikarin.




TECHNICKA DATA

Vrtaci o v betonu....
Vrtaci o v oceli.
Vrtaci o v dievé
Pocet otacek pfi béhu naprazdno
Jednorazova energie ....
Typ akumulatoru...........
Napéti vyménného akumulatoru.....
Hmotnost s vyménnym akumulatore
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu
Pouzivejte chranice sluchu !

Typicka vaZena hodnota vibraci na ruce ..........ccoeeeevvienceenns oo

Namérené hodnoty odpovidaji EN 50 260

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Bezpec¢nostni pravidla obsahuje pfilozena brozural

P¥i praci se strojem neustéale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach, ktery vznika pfi vrtani material(i obsahujicich asbest
¢i kamene s krystaly oxydu kifemiku, je zdravi Skodlivy.
Dodrzujte proto bezpecénostni predpisy VBG119.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmeéty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému 3000 nabijejte pouze nabijeckou
systému 3000. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

V nabijecim postu nabijec¢ky neskladujte kovové predméty,
nebezpeci zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pred vihkem.

P¥i extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mdze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. P¥i zasazeni o¢i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k
vrtani s priklepem do kamene a k vrtani do dreva, kovu a
plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

AKUMULATORY

90dB (A)
101dB (A) ...101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumenttim: EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2, v
souladu se smérnicemi EHS &. 98/37/EWG, 89/336/EWG

CeE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50 C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

P¥i obrouseni uhlikll je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zarucuje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Pouzwe]te vyhradne pnslusenstw a nahrd|ly AEG. Dily
jejichZ vyména nebyla popsana nechte vymemt \Y
autorizovaném servisu AEG ( Dbejte pokynt uvedenych v
zaruénim listé.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.
<
]
AN

& ‘ Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
‘ Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
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TECHNICKE UDAJE

Priemer vrtu do beténu
Priemer vrtu do ocele ...
Priemer vrtu do dreva
Otacky naprazdno ....
Energia jedného uderu.
Typ akumulatora ..
Napatie
Hmotnost' s vymennym akumulatorom..................
Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu.
pouzivajte ochranu sluchu!

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 50 260.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venujte pozornost bezpecnostym pokynom v priloZzenej
brozure.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pri opracovavani materialov obsahujucich azbest a kameria

Venuijte pozornost predpisom o ochrane pred urazom VBG
119 profesijného zdruzenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Accu 3000 nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému Accu 3000. Akumulatory
inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-vrtacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie do
kamena a na vitanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od
sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka-rameno. .......... ..

s obsahom kyseliny kremicitej vznika zdraviu skodlivy prach.

90dB (A)
101dB (A) ....101dB (A)
........................ 85m/s?........................8,5m/s?

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 50260, EN 55014-1, EN
55014-2, podla predpisov smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.

CeE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhS§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a
zaruCuje stalu funkénost.

Pouzivat' len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢&isla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY
 —
PrisluSenstvo - nie je si€astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.
[
AN

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.




DANETECHNICZNE

Zdolno$¢ wiercenia w betonie..
Zdolno$¢ wiercenia w stali ....
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie.
Predkos$¢ bez obcigzenia ......
Energia pojedynczego udaru.
Typ akumulatora........c.ccccueneen
Napigcie baterii akumulatorowe; ..
Ciezar z akumulatorem
Typowy poziom ciénienia akustycznego mierzony wg krzywej

Poziom cisnienia akustycznego

Poziom mocy akustycznej
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 50 260

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzega¢ instrukcji bezpieczenstwa podanych w
zataczonej broszurze!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia
oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Pyt wydzielajacy sie przy pracy z materiatami zawierajacymi azbest
lub przy pracy w kamieniu zawierajacym krystaliczny kwas
krzemowy jest szkodliwy dla zdrowia. Nalezy przestrzega¢
przepiséw dotyczacych zapobiegania wypadkom.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjaé wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowaé
jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 3000 nalezy tadowac wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu 3000. Nie tadowa¢ przy pomocy tych
tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Do tadowarki nie wolno wktadaé zadnych przedmiotow
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywaé w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwaé¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrécié sie natychmiast o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mfot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego
i wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

Typowe przyspieszenie wazone w obszarze reka-ramie ........ ...

90dB (A) 90dB (A)
101dB (A) ...101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczong odpowiedzialnosc, ze produkt
ten odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z wymaganiami
dyrektyw: 98/37/EEC, 89/336/EEC.

CE04

Volker Siegle
Manager Product Development
BATERIE AKUMULATOROWE
Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petng pojemno$¢ po
4 - 5 cyklach fadowania i rozladowywania. Akumulatory, ktére nie

byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowaé.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiagoéw wktadki
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi
posprzedaznej. Zapewni to diugi okres uzytkowania i maksymalne
osiagi elektronarzedzia.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesm
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci, dla
ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymaé rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesieciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamdwienia mozna dokonaé albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

POLSKI

=d .l
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MUSZAKI ADATOK

Furat-g betonba
Furat-o acélba.
Furat-g faba........
Uresjarati fordulatszam.
Egyedi (téenergia.....
Akkumulator tipusa ..
Akkumulator fesziltség
Suly akkumulatorral
Szabvany szerinti A-értékelési angszm :

Hangnyomas szint

Hangteljesitmény szint ...
Hallasvédé eszkdz haszndlata ajanlott!

Szabvany szerint értékelt vibracié a kéz-kar tartomanyban.... ..

A kdzolt értékek megfelelnek az EN 50 260 szabvanynak.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK
Ugyelien a mellékelt fiizet biztonsagi Utmutatasaira!

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemuiveget viselni.
Védbkeszty(, zart és csuszasmentes cipd, valamint
védoékaotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Az azbeszttartalmu anyagok és kovasavat tartalmazd
kézetek megmunkalasakor keletkezezd porok egészségre
artalmasak. A vonatkozé egészség- és munkavédelmi
eléirasokat mindig be kell tartani.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készlilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozédjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "Accu 3000" elnevezésii rendszerhez tartozd
akkumulatorokat kizardlag a rendszerhez tartozé toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé tolt6t.

Ugyeljen arra, hogy a tolté aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és
kizarélag szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni
kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerulés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros furdkalapéacs altalanosan hasznalhaté
Utvefurashoz kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és
mianyagba.

A készliléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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90dB (A)
101dB (A) ...101dB (A)
........................ 85m/s?........................8,5m/s?

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjlik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 50260,

EN 55014-1, EN 55014-2, a 98/37/EWG, 89/336/EWG
iranyelvek hatarozataival egyetértésben.
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Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig Gizemen kivil lévé
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideju tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

KARBANTARTAS

A készilék szell6z6ényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalodott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen
megndvelhetd a készilék élettartama és garantalt a
folyamatos Uzemkész allapot.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készllék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készlilékek robbantott dbrajat - a
készllék tipusa és tizjegy(i azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes AEG markaszerviztél vagy kozvetleniil a
gyartotdl (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraB3e 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készulékhez mellékelve, kilon
<mm | lehet megrendelni.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
‘ akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.




TEHNICNI PODATKI

Vrtalni @ v betonu
Vrtalni o v jeklu..
Vrtalni g v lesu
Stevilo vrtljajev v prostem teku .
Energija posameznega udarca.
Tip akumulatorja ...
Napetost
Teza zamenljivega akumulatorja ............ccccoeveeene
Tipi€no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:
Nivo zvoénega tlaka
Visina zvo¢nega tlaka
Nosite zas¢ito za sluh!

Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na podro¢ju dlani/rok .................

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 50 260.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI
Upostevajte varnostne napotke v priloZeni broSuri!

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo¢amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri obdelovanju materialov, ki vsebujejo
azbest ter kamnov s kristalinsko kremencevo kislino, je
zdravju $kodljiv. Upostevajte predpise za preprecevanje
nezgod VBG 119 poklicne zadruge.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema Accu 3000 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema Accu 3000. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

V odprtino za names¢&anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oc¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za
udarno vrtanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter
umetni masi, neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.
CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
50260, EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dolo€ili smernic

98/37/EG, 89/336/EWG.
Volker Siegle

Manager Product Development

90dB (A)
101dB (A) ...101dB (A)
........................ 85m/s?........................8,5m/s?

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezrac¢evalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge narodi eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Pred vsemi deli na stroji odstranite
izmenljivi akumulator.
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TEHNICKI PODACI

Busenje-g u beton ....
Busenje-g u Celik...
BuSenje-g udrvo...
Broj okretaja praznog hoda
Energija poledmacnog udara.
Tip baterije ..
N

Tezina baterije za zamjenu.............ccccocceiiiiinns
Tipi€an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka ....
nivo ucinka zvuka
Nositi zastitu sluha!

Tipi¢no ocjenjena ubrzanja na podrucju ruke i Sake................ ..

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 50 260.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Postivati sigurnosne upute iz prilozene broSure.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje kod obrade materijala koji sadrze
azbest i kamenje sa kristalinima silicijeve kiseline je Stetna
po zdravlje. Obratite paznju na propise o sprije¢avanju
nesrece VBG 119 strukovne udruge.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Accu 3000 puniti samo sa uredajem za

punjenje sistema Accu 3000. Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za ¢eki¢no
busenje u kamenu kao i za busenje drva, metala i plastike,
neovisno o prikljuéku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaZe sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama
smjernica 98/37/EG, 89/336/EWG.
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90dB (A)
101dB (A) ...101dB (A)
........................ 85m/s?........................8,5m/s?

BATERIJE

Nove baterije postiZzu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati ¢istima.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih Eetkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
 Em—
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama
<mm| OPEME
]
AN

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju
za zamjenu.




TEHNISKIE DATI

UrbSanas diametrs betona ....
UrbSanas diametrs térauda
UrbSanas diametrs koka..
Apgriezieni tukSgaita ....
Atseviska sitiena energija
Akumulatora tips ..
Spriegums .............
Svars ar akumulatoru ...
Tipiskais péc A vértétais g
trokSna spiediena lTmenis....
trokSna jaudas Iimenis
Nésat troksna slapétaju!
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrindjums
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 50 260.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lddzu, ievérot droSibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosara

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Putek|i, kas rodas stradajot ar azbestu saturoSiem
materialiem un ar kramskabi saturoSu akmeni, ir kaitigi
veselibai. LGdzu, ievérot Amatu biedribas drosibas tehnikas
noteikumus VBG 119 .

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartgjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespé&jams Tsslégums).

Accu 3000 sistémas akumulatorus ladét tikai ar Accu 3000
sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no
citam sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenok|itu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali
izmantojams akmens skaldi$anai un koka, metala un
plastmasas urb$anai neatkarigi no tikla piesléeguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoS8anas noteikumiem.

90dB (A) 90dB (A)
101 dB (A) ....101dB (A)

8,5M/S? ... 8,5 m/s?

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo§am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 50260, EN 55014-1, EN 55014-2,
saskana ar direktivu 98/37/EG, 89/336/EWG noteikumiem.
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AKUMULATORI
Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladéSanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.
Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladéetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai btu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to
nomainai batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica.
Tas pagarinas masinas kalpoSanas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas zimé&jumu, §im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

)

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
‘ darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Grezimo g betone..
Grezimo ¢ pliene ...
Grezimo g medienoje ...
Sikiy skaicius laisva eiga
Pavienio smagio jéga ...
akumuliatoriaus tipas
ltampa
svoris su keidiamu akumuliatoriumi.......
Budingas garso lygis, koreguotas pagal A d
Garso slégio lygis ..
Garso galios lygis ..
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Badingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis ...............c.... ...
0.

Vertés matuotos pagal EN 50 26!

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités pridedamoje brosidroje pateikty saugumo nuorody!
Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Dulkeés, kylan¢ios medziagu, kuriy sudétyje yra asbesto, bei
uolieny, kuriy sudétyje yra kristalinés silicio rugsties,
apdorojimo metu, kenkia sveikatai. Laikykités Profesinés
sajungos apsaugos nuo nelaimingy atsitikimy taisykliy VBG

Prles atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama,
akumuliatoriy.

Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite |
buitines atliekas. AEG sitlo tausojant] aplinka sudévéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos
atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,Accu 3000 sistemos akumuliatorius kraukite tik
LAccu 3000 sistemos ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdi turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo
pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy,
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
Akumuliatorinj smaginj greztuvg galima universaliai naudoti

smaginiam grezimui uolienoje ir grezimui medienoje, metale
ir plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

S| prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 50260,
EN 55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 98/37/EB,

89/336/EEB reikalavimus.
Volker Siegle
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AKUMULIATORIAI

TECHNINIS APTARNAVIMAS

90dB (A)
101dB (A) ...101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj laika nenaudotus keiciamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy,
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidéveéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy,
keitimo aptarnavimo dirbtuvese reikety atlikti techninj
prietaiso aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg
ir uztikrina nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty,
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtZenklj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i$ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI
 —
Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
E rekomenduojamas papildymas i$ priedy
p—t asortimento.
]
ANNN—

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
‘ iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.




TEHNILISED ANDMED

Puuri @ betoonis
Puurimislabimdét terases
Puuri @ puidus .............c.....
P&o6rlemiskiirus tuhuooksul
Uksikloogi tugevus
Aku tutp .. .
Pinge
Kaal koos vahetatava akuga R
Tuupilised A-filtriga hinnatud he
Helirdhutase
Helivéimsuse tase .
Kandke kaitseks korvaklappe|

Tuupiliselt hinnatud kiirendus kaelaba ja kasivarre piirkonnas
Mbbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 50 260.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED
Pidage kinni juuresoleva brosuuri turvajuhistest!

Masinaga td6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
pall.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Asbesti sisaldavate materjalide ja kristalliinset ranihapet
sisaldavate kivimite to6tlemisel tekkiv tolm on
tervistkahjustav. Pidage kinni kutselihingu dnnetusjuhtumite
valtimise eeskirjadest VBG 119.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi Accu 3000 vahetatavaid akusid ainult
siisteemi Accu 3000 laadijatega. Arge laadige nendega
teiste slisteemide akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku Uhenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (Iihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Adrmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Akupuurvasarat saab séltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada kivimite puurvasaraga
té6tlemiseks ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide vdi normdokumentidega: EN
50260, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide
98/37/EU, 89/336/EMU satetele.
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90dB (A)
101dB (A) ...101dB (A)
.......................... 85m/s?........................8,5m/s?

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud susiharjade puhul tuleks
klienditeenindustddkojas lisaks sisiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlubi ja andmesildil oleva
kimnekohalise numbri. Selleks pé6rduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID
 E—
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tdiendus on saadaval tarvikute
programmis.
]
AN

Enne koiki téid masina kallal votke
‘ vahetatav aku valja.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE

Mpon3BOANTENBHOCTb CBEPNEHNS B OETOH ..
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPJIEHUS B CTANU
Mpon3BoaANTENbHOCTbL CBEPEHUS B AepeBE
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH)
Cwna oguHO4YHOro yoapa
Mopaenb akkyMynaTop ..
Bonbtax akkymynsitopa
Bec ¢ akkyMynaTopom ...
OBbI4HbIE YPOBHYM HU3KOYACTOTHOO LyMa MHCTPYMEHTA COCTaBNSIOT:
YpoBeHb 3BYKOBOIO AABJIEHUS ..
YpoBEHb 3BYKOBOW MOLLLHOCTMW...
Monb3yiiTeck NPUCMOCOBNEHMAMN ANS 3alUMTbI CyxXa.

PEKOMEHOALIMM NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

Moxanyiicta, cobnoaaiite npasuna 6e30nacHoCTy,
M3M0XEHHbIE B Npunaraemoun 6potutope!

Mpwn paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HageBainTe
3alMTHbIE O4KU. PeKoMeHayeTca HafeBaTb NnepyaTku,
NPOYHbIE HECKONb3SLLME OOTUHKN 1 PapTyK.

He y6upaiite onuaku 1 06710MK1 NPY BKIILOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Mpw paboTe B cTeHax, NOToONKax unv nosy cneauTe 3a
TeM, YTOObl HE NOBPEANTL BNEKTPUYECKUE Kabenn nnm
BOJOMNPOBOAHBIE TPYObI.

Mbinb, 06pasyiowiascs npy paboTe ¢ MaTepuanamu,
cofepXalumMmMm acbecT, Nnn KamHaIMKU, coaepXallumMm
KPUCTaNIbl KOEMHUEBOW KUCNOThI, BpeAHA ANs 300PO0BbS.

oxanyrcra cobniojante npasuna TEXHUKN
6e3onacHocTu.

BbLHbTe AKKYMYJIATOP M3 MallWHbl nepen nposeaeHnem C
HEeW Kaknx-modo MaHnnynaunn.

He BbIGpackiBaiTe NCMNOL30BAHHbIE aKKyMYNSATOPbI
BMECTE C JOMALLHUM MYCOPOM N HE CXMUranTe uXx.
[AuncTprbbloTopbl KoMnaHun AEG npeanaratoT
BOCCTaHaBJIEHME CTapbIX akKyMysiTOPOB, H4TOObI
3aLUMTUTL OKPYXXAIOLLLYIO CPeay.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C METa/NIMYECKUMMN
npeaMeTaMu Bo n3bexaHue KOPoTKOro 3amblKaHus.

[na 3apsgku akkymynatopos mogenu PBS 3000
MCNoNb3yNnTe TONbKO 3apsiaHbiM ycTpoiictBom PBS 3000.
He 3apsixaite akkymynsaTopbl APYrux CUCTEM.

He ponyckaeTtcs nonagaHus K?KI/IX-ﬂI/IﬁO MeTannmyecknx
npeamMeToB B akKKyMYIATOPHbIM OTCEK 3apsaaHOro
yCcTpoucTea BO n3bexaHve KOPOTKOro 3amMbikaHua.

HI/IKOI',EI,a He BCKpblBanTe AKKYMYNATOPbI UK 3apaaHble
&CTDOMCTB& 1 XPaHUTE NX TOJIbKO B CYXUX MOMELLEHUAX.
neauTe 4Tobbl OHM Bcerga 6binm CYyXnMn.

AkkamynsTopHas 6aTapes MoXeT ObiTb NOBpexXAeHa U
[aTb Tedb Mo/, BO3AENCTBUEM YPE3MEPHBIX TemMnepartyp
VAW NOBBILLEHHON Harpy3kun. B cnyyae KoHTakTa C
aKKYMYNSTOPHOW KUCJIOTON HEMEANEHHO NPOMOiiTe
MECTO KOHTaKTa MbIJIOM 1 BOAONW. B cnyyae nonagaHns
KMCNOTbI B [1a3a NpoMbiBanTe rnasa B TedeHun 10
MVHYT U HEMEZJIEHHO 006paTUTECH 32 MEONLIMHCKOM
MOMOLLBIO.

UCMOJIb3BOBAHUE

AkkymynsiTopHas nepdopaTop MOXET UCMNOJIb30BATLCS
ONs YOAPHOTO CBEPJIEHUS 1 MPOCTOro CBEP/IEHUS B
[epese, MeTanne u nnactuke.

He nonb3yiTecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMoCOoO0M,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOrO A7t HOPMaJIbHOrO
NPYMEHEHNS.

41 PYCCKUW

PN 18 X

OO6bl4YHOE MOBBILLEHHOE YCKOPEHNE COCTABMISIET. ................. ...
3HaueHusa 3aMepsnnck B COOTBETCTBUN co cTaHaapTom EN 50 260.

.18 mm ...

10mm .
.26 mm .
.1050 min‘".

..90dB (A).. ....90dB (A)
101dB (A).. ..101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

JAEKJIAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC
Mbl 3asiBieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnenyowmm ctaHgaptam: EN 50260, EN 55014-1, EN
55014-2, B cooTBeTCTBMU C npasunamu 98/37/EWG,
89/336/EWG
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Volker Siegle
Manager Product Development

AKKYMVYJ1aTOP

HoBbIV akk MYNATOP 3apsaXaeTca 00 NONHON eMKOCTU
nocne 4 - 3apAaHbIX LUMKNOB. I'Iepe,u. MncnonbL3oBaHNEM
aKKymMynaTtopa, KOTOpbIM HE NMOJIb30BaJIMCb HEKOTOPOE
Bpem4d, ero HeobxoaMMo 3apaounTb.

Temnepatypa cBbiwe 50_C (122_F) cHwxaeTt
paboTOCNOCOOHOCTL akKyMynaTopoB. N3beraite
NMPOAOJIXUTENIbHOrO HAarpeBa UM NPSMOro CONIHEYHOTO
cBeTa (puck neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsiAHOr0 YCTPOMCTBA N akKKyMyNIATOPOB
[OJIXHBI COAEPXaTbCsi B YNCTOTE.

OBCJ1Y)KUBAHUE
Bceraa nepxute oxnaxanamowme 0TBEPCTUA YNCTLIMU.

OyeHb BaxkHO! pun M3HOCE YrofibHbIX LWETOK, B
[OMOSIHEHNE K 3aMEHE LLETOK MHCTPYMEHT crieayeT .
NPOBEPUTbL B CEPBMCHOM LIEHTPE. STO 00ecneymT Aonrui
CPOK 3KCrlyaTaummn a Takke NOCTOSIHHYIO FOTOBHOCTb
VMHCTPYMEHTa K paboTe.

Monb3ynTecb akceccyapaMmm 1 3anacHbIMU YacTaMKn
ToNbko dupmbl AEG. B cnyyae BOZHMKHOBEHUS
HEobX0ANMOCTY B 3aMeHE, KoTopas He Obina onucaHa,
noxanyncra, obpaljantecb Ha OAVH U3 CEPBUCHbIX
LIeHTPOB (CM, CMMCOK HaLUMX rapaHTUHbIX/CEPBUCHBIX
opraHusauwii).

Mpu HEOBXOAMMOCTM MOXET ObITb 3aKkasaH YepTex
WHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbLIM N306paxeHnem aetanei.
MoxarnyiicTta, ykaxute OecaTU3HauYHbIi HOMep 1 TUn
VMHCTPYMEHTa N 3aKaxuTe YyepTex y Balumx MecTHbIX
areHToB unu HenocpencTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stradle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJ1bl
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Jononnutens - B ctaHpapTHYO
KOMMIEKTALMIO HE BXOAMT, NOCTaBNSIETCS
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BblHbTE akKyMynaTop U3 MalUUHbI nepen,
NPOBEAEHNEM C HEN Kakunx-nnbo
MaHUNynauui.




TEXHUYECKWN OAHHU

[unameTbp Ha cBpennoTo 3a GETOoH ...
[nameTbp Ha CBPeANOTo 3a CToMaHa
[vameTbp Ha cBpPeanoTo 3a AbLPBO
O60opOTU Ha Npa3eH xof
EHeprus Ha otaeneH yaap
Tun Ha akymynaTopa

HanpexeHue..................

TErNO0 C aKYMYMATOPE ..vvevveereniieieneesieieseseseesee st seseesenenes .

TunNu4HM HUBA Ha 3BYyKa B
HnBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT ...
HunBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT ...

[a ce Hocu npeanasHo cpeAcTBo 3a cryxal!

OueHka 3a HOPMarnHOTO YCKOPeHWe B 0brnacTTa Ha pbKaTa.... ...
M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 50 260.

CMNEUWAJIHN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

CnasBaiiTe yka3aHusiTa 3a 6e30nacHOCT OT npunoxeHara
6poLuypa!

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHarM HOCeTe NpeamnasHu o4nna.
MpenopbyBaT ce CbLUO Taka NpeanasHy pbkasuLm, 30pasu 1
HexXITb3ralLy ce obyBKM, KaKTO 1 MpecTurika.

CTpyXKu UM OTHYMEHN NapyeTa Aa He ce OTCTPaHsBaT,
[AoKaTo MaLumHa paboTu.

Mpu paboTa B CTEHW, TaBaH! UK NOAOBE BHUMaBaTe 3a
kabenu, rasonpoBOAM ¥ BOLOMNPOBOAM.

MpaxwT, KoWTO ce obpadysa Npy 06paboTBaHETO Ha
asbecTocbabpalLy Matepmani U kaMbk ¢ KpuUcTarnHa
cunuuMeBa KvcenuHa, e BpefieH 3a 3gpaseto. Mons
crnasBaiiTe NpeanvcaHusita 3a NpeaoTepaTsiBaHe Ha
3nononyku VBG 119 Ha npodhecroHanHoTo obeamHeHve.

Mpeav 3anoysaHe Ha KakeuTo e Aa e paboTu Mo MalumHaTa
13BajieTe akymynaropa.

He n3xBbpnisiite nsxaGeHnTe akymynaTopy B OrbHS UK B Npu
6utoBuTe oTnagbun. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymyraTtopu; Monsi nonuTaiTe Bawums
cneumananpaHd TbproseL.

He cbxpaHsBaiiTe akymynatopuTe 3aegHo ¢ MeTanHu
npegmeTy (ONacHOCT OT KbCO CbeANHEHME).

Axkymynatopu ot cuctemata Accu 3000 aa ce 3apexaar camo
CbC 3apsigHu ycTporicTea oT cuctemara Accu 3000 laden. a
He Cce 3apexaar akymynartopu ot Apyr CUCTEMU.

B rHe3noTo 3a akymyrnatopy Ha 3apsifHuUTe YCTPOWCTBa He
6vBa Aa nonagaT MeTasniHu YacTu (OnacHOCT OT KbCo
CbeavHeHue).

He oTBapsifite akymynaTtopu 1 3apsigHi YCTpoicTea v rm
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomelleHus. lNasete rv ot Bnara.

Mpun ekcTpemMHo HaToBapBaHe UNu eKCTpeMHa Temnepartypa ot
NoBpeaEHM aKyMynaTopu MOXe a n3tede b6atepuiiHa TEYHOCT.
Mpu gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BedHara U3muiiTe ¢ Boga u
canyH. [py KOHTaKT ¢ ounTe BegHara usnnakeavTe
cTapaternHo Har-manko 10 MuHyTV 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

W3MON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHME

AkyMynaTopHUST NepcopaTop MOXe Aa Ce WU3rorn3ea
YHUBEPCAnHo 3a nepdgopupaHe B kaMbk 1 3a npobusaHe B
[IbPBO, MeTan v nnacTtMaca, kato He 3aBVCU OT 3axpaHBaHe oT
mpexara.

Toaun ypen moxe Aa ce 13rnonasa no npeaHasHadYeHne camo
KaKTO € NOoCO4Y€eHO.

PN 18 X

.18 mm ...

10mm .
.26 mm .
.1050 min‘".

..90dB (A).. ....90dB (A)
101dB (A).. ..101dB (A)
....................... 85m/s?........................8,5m/s?

CE - [IEKINAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvipame Ha cob6CTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye TO3M1 MPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CIeAHWTE CTaHAAPTU UM HOPMAaTUBHU
nokymeHtu: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, cbobpasHo
npeanucanusTa Ha aupektusmute 98/37/EO, 89/336/EUO.
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Volker Siegle
Manager Product Development

AKYMYJIATOPU

HoBuTe cMeHsieMn akyMyraTopu JOCTUraT MbIHWUS C1
KanauuTet crieq 4-5 uKbria Ha 3apexaaHe v paspexiaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Mon3saHy No-4bro Bpeme, npeau
ynotpe6a fa ce [4o3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynartopa. [la ce usbsirsa No-nNpoABLIMKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CITbHLE UK OT OTOMNEHNE.

MopabpaiiTe YACTU NPUCLEAVHUTENHUTE KOHTaKTW Ha
3apAAHOTO YCTPOVCTBO U Ha akymyrnaTtopa.

NOAOPBHXKA

BeHTunaumoHH1Te Wnnum Ha MalumHaTa aa ce noaabpxar
BUHArM YncTu.

AKO BLITIEHOBUTE YETKW Ca U3HOCEHH, Te TPsiGBa Aa ce CMEHAT
W [ONMBIHWUTENHO € Heobxoaum npernes B cepsua. Toea Lue
YOBIDK eKCNnoaTauvoHHUSi CPOK Ha MallmMHaTa 1 rapaHTupa
MOCTOsIHHA eKcroaTaLMoHHa rOTOBHOCT.

[a ce nanonssat camo akcecoapu Ha AEG v peaepBHM YacTu
Ha. EnemeHTu, YusiTa nogMsiHa He e onvcaHa, Aa ce Aafar 3a
noamsiHa B cepsu3 Ha AEG (BwxTe Gpoluypata “MapaHums n
afpecu Ha cepau3m).

Mpu HeoBGXoOAMMOCT MOXeETE fia nouckaTe 3a ypeaa ot Bawuums
cepsu3 unu aupektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany, yepTtex
3a B Clyyali Ha eKCrosys, Kato NocoYuTe Tuna Ha MaluvHaTa
1 feceTumMdpeHnst Homep BbpXy 3aBofckaTta Taberka.

CUMBOJIN
———
Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[J0CTaBKaTa, NPenopbyBaHO AOMbAHEHIE OT
nporpamara 3a akcecoapu.
<mm| "POP s
=~
[
b
Mpeay 3anoysaHe Ha KakBuUTo e fja e paGoTu
‘ Mo MalLMHaTa N3BafEeTe akyMyraTopa.
.,
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